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F r a n t z i a O r s z á g . 

Báró V i t r o l l e s r ő l , ki a' visgá-, 
lat alatt lévő öszszeesküvés' egygyik fő 
tagjának .tárta tik lenni,, ' s arról hogy ő 
a' Ministerek' tanótsáhól is kizáratott ' s 
k i töröl te te t t , Aug. 18 -d ikán egy tudósí
tás j ö t t - k i az E l h e r f e l d i újságban 's 
u tánna több másokban is. Ezen tudós í 
tást Aug. 9-dikén irták Parisban, 's egye
bek közt így érdeklik b e n n e a' nevezett 
Báró t : — " 

„ E z e n ember t e h á t , a' ki alatsony 
sorsú atyától vévén szármozását. (az Al-
pes hegyek közt egy vendégfogadós' u n o 
kája volt) a' Minis ter i tanátsban Ti tok
nokká , Sfá tusminis te r ré , 's a' Királyi 
T i tkos taná t s ' tagjává lott v a l a , 's oly sok • 
féle fizetésekre-szert t e t t , hogy azokat 
esztendőnként 80,000 F rankra h a l m o z t a , 
ekképpen minden hivatalaitól 's jövedel
mei tő l megfosztódék, 's m i n d ezeket az 
áldozatokat a 'mesterkedés ' , ' s áskálodásbé-
li gyönyörűségnek tette. Azt mondják , ; 
hogy ő volna annak a' T i tkos Memoriá-
lisnak iró ja, mellyet az idegen Hatalmassá
gokhoz Frantsiák intéztek r azér t , hogy azo
kat arra indi t t sák , hogy magokat orszá
gunk ' belső állapotjába avassák. L a-
f i t t é t , az ő Ti toknokját , , elfogták, 's 
r emén l ik , hogy ennek riyilatkoztatásai, 
és a' Vitrolles ú r kikérdeztetése, mellyel; 
néki is kétségen kívül ki kell á l lan i , vé
gezetre világosságra hozzák eme' Ti tkos 
Mcmorial isnak Szerzőjit. V i t r o l l e s úr
nak a' Király' szolgála ta iból való le té té-

tődése a' Király' és Ország ' barátjainak 
nagy örömöt okozot t . " " 

Az itt elő adott tzikkelyben érdekel
tetet t Bárónak fe lesége, férje' ügyét a' 
közönség előtt felvévén , ekképpen irt a' 
F r a n k f u r t i Posta-Ujságlevelek' Írójá
h o z : — " 

„Uram ! Az E b e r f e 1 d i újságban 
boszszankodással olvastam azon tzikkelyt, 
m e l l y a' férjemet 's az ő famíliáját ér
dekl i . En annak i ró já t , mint r ága lma
z ó t , törvényszék elejébe fogom i d é z n i : 
Uraságodat pedig addig is arra k é r e m , 
hogy közelebbi levelében ne sajnálja az 
i t t következő, esmerte tő leírást közön
ségessé t e n n i ; melly is a' felhozott tzik
kelyben előforduló, kézzelmarkolható köl
teményekről az álorlzát levonván, egy
szersmind azt is meg fógju. mula tn i , mi-- -

fsoda hitelt érdemeljenek azon egyéb erős-
s i tések , a' mellyek alatsonyabbak, hogy 
sem további vitatásra kellene őket m é l 
tózta tn i : vagyok, 's a' többi — 

„ B á r ó Vitrollesné , szül. Fel-
leville Báró Kisaszszony. í r t am 
Düsseldorfban, i h ig . 2 2 - d i k é n , 
1 8 1 8 - b a n . 

Esmeríelö leirás: — „A.' V i 11 r 0 I-
l e s úr ' ősei és a t t y a , a' P r o T e n c e i ' 
par lamentum' tagjai , 's a' Vitrollesi Bá
rói Uradalom' uraji vol tak, melly mos t 
a' felső Alpesi depar tamentben Vitrolles 
nevü magános Kantont formál. Ezen vi
déket még m o s t is az a' Báró V i t r o l 
l e s birja , ki a ' Bonaparte uralkodása 
alatt szüntelen ott lakot t , azon departa
men tben szüntelenül oly hivatalokat v i -



sc'.l, mellyeket akkor -ti alt a' famíliák' lé-
icíe i undamen toma i r á , úgymin t . a' var 

ii.ío:ira és személyes érdemekre való le-
• k iRto i ' jő l adtak az embereknek, 's a ' m e l 
lyeket felválalt B. Vitrolles, azért, hogy 
a"' belsüíetes ember soha meg n e m szok
ta U ' i adni azt a' hivattatást , bogy haza
fiasainak szolgáljon, kivál tképpen, ha 
tzen szolgálatokkal, még jutalmak s intse-
nek összekö t t e tve . Báró V i t t r-o 1 l-e s, > 
a 5 maga közönségében P o l g á r m e s t e r , a' 
Kantonban E l ő l ü l ő , 's a' dcpar tan ien t ' 
közönséges tanálsának valamint az oít-
lévő választó gyűlésnek is 1agja l é v é n , ' 
hazájában néhány fele hasznos intézető-'-
ket fundált 's minél ezeket a' békességes 
foglalatoskodásait tsak azért szakasztotta 
félbe, hogy ' 1 8 1 4 - b e n az első-és i S i ó -
ben az u tolsó legyen Királyának azon 
ügye mel le t t való .magaleiáldozásában, a' 
mellvért a' Princz C o n d e' t áborában m á r 
i 5 esztendős korában véri ontot t . Báró 
V i tr o Í l e s unokaunokái.-í annak a' S ü f-
f r e n nevű Mál tha i ' fő r angú-Ri t l é rnek , • 
Frantzia Nagy Admirál isnak, • 's tXVv--'-dik-
Lajos alatt a' Szent Lélek--Rendje'.Bitte
rének , a' ki keleti" Indiában-az-Án'glús-ok-

' ellen való verekedésekben m a g á t diadal
masan megkülömbözte t tc . Báró V i t -
t r o 11 e s a za tya i ágon a' Pvovencei min 
den nagy famíliákkal., 's az,anyain min 
den Dauphinebéliekkel sogoros ; 's vala
mint ő maga a 'Mál ta i Rendnek- tag ja , 
ű g y r o k ő n a j i közzul mások is számosan 
találtatnak ezen rendnek Rittereji 's Kom-
raandőrjei közö tt. Báró V i t t r o l l e s -
n e k soha se' vo l t L a f i t t e nevű tiíok-
nokja: tehát 

A' tudományok'Akadémiájának egy
gyik nevezetes tagja C ü v i e r , az ugy ne
vezett Erantzia Akadémiának is tagjává 
neveztetvén,-teiktattatásakor jeles beszé
d e t tartott. Beszédje' tárgyának felvéte
leben azt a' Német Philosophust követte, 
a' ki megmuta t t a , hogy a', tudománypal-
lerozás minden népeknél ezen h á r o m 

m 

grádi ts szerénl fejlődik - k j : Először »• 
Poéták v i rágoznak; ezek után a' Philj,. 
sophus'ok következnek; az után a' Histo. 
riai i rók állanak elő. így osztotta-el C u. 
t i e r is az ember i b e l s ő , vagy, elmebéli 
k ipa l lé rozódás ' idejeit, epokhájit. Első-
nek tet te a' le lkesülés ' , vagy lelki Feliü. 
-zesüles' idejét , melly a' Poétái idő, máso
diknak a' Megfontolás ' idejét 's ezt s! 
Phi losophus i 's Orátori időnek nevezte; 
végre ezek u t á n következtette a' Torlc-
nclek ' irójit . 

* * ' ' • ' - . 

Alsatziabol így irtak Aug. 27-di
kén : — „Éppen most vevők az idegen 
seregek' must rá já ró l meghatározva szol
ló tudós í tásokat . Az idén a' seregek' bal 
szárnyánál kezdi Hertzeg W e l l i n g t o n 
a' m u s l r á t , melyre nézve Aug. 26 - dikán 
Páris i Gen. Báró F r i m o n í ' társaságá
b a n , oda hagyván , 3o-dikban reggel 
H a g c n a u h o z megérkezik, hol a' Ma-
r ienthal i té rségen az Austriai lovasság, 
közönséges mus t rá ra 's külöm-bkülőmlj 
fo rdu lás té te lekre , még az nap' líiálütta-
tik. Ezen éjjel Hagenauban hála be-
nera l i ss imus ' s 3i-dikben az egész Cs. 
K. se reg ' mus t rá já t tar t ja , melly mellett 
nagy had i fordulások is tétetnek. Az Au
striai Gen. Stáb Augustus ' 28-dikán er-
kezik-be H a g e n a u b a ; a' seregek oly szo
ros határok közzé tsoportoztak Hag« n i l U 

k ö r ü l , hogy tsak nékány órányi'hellyé" 
állanak szál lásokon. Bagáz-siájikat, « *' 
tónánéka t , ' s egyéb holmijeket, s s 
lédjeiket ped ig m i n d hátra hagyták a ^ 
k a s z á r m á k b a n , a' hol feküdtek, """^ 
hogy a' must ravégződése ulán » 7 '°"" f ? 

ismét viszsza mennek oda. A " L r " 
Hagenauból e lébb a' Würtembergi 
gck' mus t rá lásá ra Oberbronnhoz, 
a' Bavarusokéra Bitschhez , a 1 r u S í j ' 
sokéra Sedarilioz, 's az Oroszokéra i« 
bözshöz veszi útját. 

k' Király Aug. 29-dikén egy vég" 5 



hirdelletetí-ki a' F ran tz ia ' seregek' orga- ' 
nizáliaíására nezre , • me lynek rövid fog
lalatja ez\: A' törvényhozó kamarákban 
teletett határozással megegygyezőlegren
deltük és rendel jük — i.)ször. Az 181,6 
és 1817 eszlendőkbéli kiirt ifjak közzül 
mindenik esztendőre nézve eíőhivattat-
nak negyven-negyven ezer fiatalok —rr 
2)szor. Ezen 80 ezer emberek az ezen 
végzés mellé tététel t la is t rom szerént 

' osztatnak-ki a' depar tameniekre —_ 5)-
szor. A' két esztendőre tartozó 80 ezer 
fiatalok közzül 4o ezerén, ezennel a' Ha
di Minis ter ' rendelései alá adattatnak — 
4)szer. A' Hadi Minis ter ezen 40 ezer 
embereket o lymódon fogja valóságos szol
gálatra fordítani, bogy — a) azon katonák ' 
hellyé, kiknek.szolgalatja a' jövő Decem
ber ' S i - d i k é n ki tel ik, betöltettessék — 
b j első Batalionnyaink telyes számra pó
toltassanak.. — 5)ször. Hadi Minis terünk 
lerjeszsze élőnkbe,, hogy ezen mindjár t 
szolgálatba, lépő 40 ezer rekrúták mi 
ként fognak 86 Legiój ink közzé kiosztat
n i — 6)szor. Külső és Belső Minis tere
inkre bízat ta t ik , hogy mindenik hajtsa 
végre j a' mi ezen rende lésben őtet ille
ti, — . . . 

„ L a j o s . — „Gouvion St. Cyr, 
Hadi Minister. , 

- * * 
Azon személlyekr.ől, kik a' IV- dik 

Henrik ' állóképe' felállíttatásának innepi 
pompájira. meghivat tat lak va la , egyebek 
közö t t azt j egyz ik-meg, , hogy 'a ' Fairek' 
kamarájának 1 2 , 's a' Követekének is 12 
tagokból álló követségeik is jelen voltak, 
V s z á m o s a n , találtatlak köztök o lyanok, 
kik az úgynevezett Liberál isok közzé -tar-, 
t o z n a k , -milyenek valának név s z e r é n t : . 
Camille Jordán, Duvergier de Hau-
raane, ftoyer - Collard 's. több mások. . : 

— A' Király' feleletében, me l lye t a' Bar
ié Marbois'' beszédé té adott ezen sza
vakat jegyzetlék-meg:. —-• „Azok,a* gon-- . 
-í.ölii.'ok, mcllve.Wt áz úr előttem kife

jez e , engem' megil let tek, Érzékeny ha<-
leadással fogadom a' Frantzia nép ' a ján
d é k á t , az- az., ezt a».emlékeztető'képet ' , , 
mel ly úgy a gazdog Frantziák' ' adománya
ikbó l mint 'a'' szegény Özvegyek kis p é n 
zeikből álliüatott-fel. Midőn a 'F r an t z i 
ák ezen képre vetik, szemeiket , ekképpen 
fognak, szoilani: Ezen Király szere
tett , ' .'j az b gyermekei is szeretnek 
minket. De ezen jó Király' maradékai 
is ekképpen.szollanak részekről : Mj meg 
akarjuk é rdemíen i , hogy úgy szerettes
s ü n k , mint ö.szeret tetet t . Ezen köitsö-
nös szeretetben fog a''• külömbözŐ' rész-
hajlások' • jegygyesiiléséaek. 's a' zűrza
varokról való elfelejt kezesnek zálíogai 
fel talál tatni ; ebben íóg Frantziáország ' 
boldogulásának :elo jelenségé feltettzeni. 
Ez. az én szívemnek legtisztább, óhajtá
sa.. Hatgassák-mcg az egek." 

A' következett napon a' Magis t ra tus 
a' mostani Király' képét helyheztetvén-
fel a' maga tanáískozó szálájába , ' m i n d 
jár t ' -azután a' Királyhoz ment, audien-
íz iára , ki is ily. érzékeny szavakkal fo
gadta, az t : —- „Szeretném,.- bogy oly "sze
ren tses" lehe tnék , hogy -IV-dik Henrikhez 
basonlilhassaÍ!.- de, legalább jusson eszébe 
az uraknak, mikor szemeiket ezen kép
re: vet ik, hogy barátjukat látják, magok: 
között.. 

Azalatt , míg a ' H e n r i k ' i h n e p e ' e m l é 
kezetére veretett pénzt az .ország'"cziuie-
• res Heroldjai . a' város ' külömbküiömb-
részeiben kiosztogatták ',,' az ételnek, és: 
italnak a' szekények közt való kiosztalá-
sa is szép rende l véghez ment., 

N a g y B r i t a n n i a . . '• 
Londonban a' T l i e m s e - vizén -oly* 

hajós intézetet á l l í to t t ak- fe l , mellyen a'' 
templom és pap a' hajókhoz evezvén,, 
.olt prédikálziót t a r t nékiek. Az intézet ' ' 
vagy uszó templom", papja- mos tanában 
egy Smith nevü Prédikátor, , á' ki é l e t é 
hek n igyóbb részét a' tengeri katenaság" 
•szolgalatjában töltött c-cl , 's ez cm úi. i n -
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tézet áltól is úgy megnyerte a ' L o n d o n i 
ak' kédvct j hogy (mikor szép idő van) 
még fő aszszonyságok is öszsze t sődül-
nek prédikátzió halgátni az ő uszó tem
plomába. 

L e o p o l d Coburgi Princz (az An
gliai Koronaörökös Herlzegaszszony' öz
vegyen m a r a d o t t férje), ki 'most E u r ó p a i 
utozás által erőssíti elgyengült cgéssé-
gét , Angliából való eljövetelekor oly 
rendelést hagyott hátra a ' C l e r m o n t i kas-
té lyra 'nézve, a' ho l bo ldogu l t Hitvesé
vel lakot t , hogy azt , irás ál tal való ké
relemre, m i n d e n héten ötször megnyissák 
az abba bekivánkozó közönségnek, Mind 
azok a' tá-igyak, mellyek ezen Princz-
aszszony' emlékezetének megúj í tásá ra 
szolgáihatnak , elmozdit tatás né lkü l a' 
magok' régi hellyeiken vannak. A' ka
lapja és Shá i j a , mellyek akkor rajta Vol
tak, mikor a' ker tben u to lszor sé t á l t , a' 
könyves házban egy ablaktáblán függe
nek. -Az orájá a' kanda l lón , a' hova le
te t te , ' s a' tzipőji is azon hel lycn van
n a k , a' ho l levetkezett. A' Princz mind 
ezekre szorgalmatosan g o n d o l viseltet
vén , megparancso l ta , bogy bozzájok ne 
nyúljanak. 

A' Minis terek ' Küriijának azon okos
kodásai , mellyeket az Európai Hatal
masságoknak Aachenben tar tandó gyűlé
seken előforduló tárgyakról 's meg a r ró l 
kiadot t , hogy békesség' félbeszakadá
sának kívánására az öt nagy Hatalmassá
gok közzúl egygyiknek se' l ehe t s e m m i 
oka, 's a' melly okoskodásokat valamint 
a' több politikai újságlevelek nagyobba-
don m i n d , úgy a' M. Kurir is kiadta : 
nem minden tekintetben teltzettek min 
deneknek. A' mit legalább a' Német tar
tományokról mondott , hogy ezek n e m 
mindeneknek tc t lzc t lek , nyilván olvas
hatni- a' S t u t-ig a r d i ú jságban, a' ho l 
ezek mondatnak: — „Melly képtelenek 
legyenek ezen okoskodások, megítélhet

n i tsak e b b ő l i s , hogy azon Hala!,,,,, 
Ságoknak , kik a' Párisi békesseetótfo 
a l á i r t ak , egy kerülő irásajáital mellett 
ők minden Német Státusokhoz clliiildö 
t e k , ezeknek tudtokra adatott, hocyj* 
Congressasra semmi Követet ne küld-
j e n e k , mivelhogy ott tsak egygvcile:i-
egy tárgy fog el igazit latni , -tudniillik I, 
öszsze'szövetkezett Hatalmasságok' sere
geiknek Frantziaországból lejéndő •eljö
v e t e l e , a' melyről való vég' határozás, 
az eml í te l t kötéssel megegygyezöleg, egye
dül tsak ezen Hatalmasságokat illeti. Ait 
is legjobb kútfő után erössithet}ük,liosr 
s e m m i n é m ü határigaziíásokról, vagj 
W i i r t c m b c r g a cs Bavaria között eshető 
valamel ly tartománytserélésekrö! sints' 
legkisscbb szó. A' mi azon bizontalan-
Ságoknak elrendeltetéssekre megkívánta
tó közben já rá s t , mellyek között, mint 
ÍI'. L o n d o n i Kur i r m o n d a , a' Német Stá
tusok v a n n a k , ezen tekintetben úgy lát
szik , hogy az Angliai (Ministeri) Újság
író a ' N é m c t b i r o d a l o m ' szövetségi Akta-
ját , mel ly az egész Furőpa' kezessége 
alá van v é t e l r e , 's a' melynek kifejtése, 
k ido lgozása , , kipallérozása egyedül tsak 
a' Német S tá tusokra , de ezekre áltáljá
ban minh'yájokra -van bizattatva , ezen 
újság úgy tek in t i , m in t valamelly pró
b á t , mel lyet tsak alkalmatosság sicrent 
tettek volna a' jó Németekkel, 's ni int a 
mel ly által ők semmi féle iovábbtarto 
politikai jusokrs szert nem tettek volna, 
de a'mellyé állapotnak feltétele, akáraljoK 
ellen is eszébe juttatja n é m e l l y a ^ u 

soknak azt a' 20 esztendőkig tartott N 
diatorsági időt , melly alatt oly tseno^ 
belső bo ldogságban éltek. A m l , a ^ o n . 
nyájas finomságot illeti, mellyel « 
doni Kurir szerént a' Német M « » u ^ 
ezen ujáformáltátásánák eshikcUcnc, ^ 

Német Fe* 

jedelmekkel m á s princzipiumok s><< ( 

kellene b á n n i , mint a' mellyek s * 
Angliának politikája a», Indiai wa« 
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(Fejedelmek) ellen használ ta t ik: de az 
is igaz ám más felől , híJa-v a' Németé}; ' 
tiszta és nem ingadozó gondolkodása előtt 
semmi formalitások finumsága el n e m 

•fedezne 's t i tkolna egy olyDiktátorságot , 
a' mi lyen , is tené érette a' köszönet, tsak 
annak az Újságírónak agyavelejében for
málódhatna , a' melly közelebbről minderi
kor tsak Angliát , 's ennek elnyomott p lán-
tatar tományait forgatja szemeji e lő t t . " 

Ugyan ezen London i Kurir a 'me l l e t t 
is, hogy egy közelebbi levelében azt m o n 
d a , hogy Anglia és az Északi Amerikai 
Státusok között soha se ' volt a' fennfor
gó környülál lások ' ábrázatja békessége-
s e b b , min t m o s t , így szoll egy újabb" 
leve lében: -— ,,A' mi H a l i f a x i újság
leveleink panaszolkodnak, hogy az Észa
ki Amerikai halászok a' mi Labrador i és 
Neufoundlandi partjaink mel le t tva ló halá
szás által a' mi odavaló alat tvalóinknak, 
halászainknak, sokkár t tesznek. Hetet vagy 
8-tzat ezen kártévő halász hajók közzúl 
H a r p e r nevű Kapitányunk letartózta
tott , hogy törvényt lát tasson e l lenek, 
h a n e m az egygyik közzúlült az el - lodu-
lásra módot találván , azolta egy irást 
bo tsá to t t az Amerikai Ujságlcvelekben vi
lág ' e le jébe, melyben ret tenetesen lár
máz a' rajta és társain elkövetődött dol
gokért . Mi azonban reménljük , hogy 
éppen ez a' panaszolkodó irás arra fogja 
venni az ő hazájafijait, hogy ne folytas
sák tovább az Ánglus tulajdonnak biían-
g o l á s á t : külömben bizonyossá lehetjük 
ő k e t , hogy oly meghatározot t parants'o-
latok- vannak hajósaink elejébe adattat
va , h o g y , ha az Amerikai halászok ma-
gokvis elélj eket m e g n e m változtatják, m e g 
fogják bánni . . Meg van hajós tisztjeink
nek parancsolva , h o g y , há-az Amerikai 
Státusok' hajójifc oly períjaink m e l l e t t , 
kikötőhellyeinkben vagy Öbleinkben ta
lálják, a 'hova nékiek közelíteni, kötések' 
ereje szerént nem szabab, fogják-el, 's ve-
t é r tisztjeiket állittsák í t é lőszék 'e le jébe / ' 

Ugyan ez a' L o n d o n i Kurir oly kife

jezésekkel emlí t i a' Lord Cochrane kmé-
••rifeá&á-íe!* elevezését , mellyek azt m u 

ta t ják , hogy nagyon 'hibáztatja' Iselchc-
d e t é t : — , ,L . C o c h r a n e ( ú g y m o n d ) 
azon ha jó t , mel lvet- tu la jdon költségén 
szerzet t , bor ra l 's kenyérrel az ú thoz 
jól hozzá készítet te, a' Boulognei kikötő
helyből e levezet t , m i n t mondják Ame
r i k a , 's megnevezve C h i l i felé. M i , 
m i d ő n azt olvassuk a' Morning Chro-
niklében, hogy a' vitéz Lord u ra t min
den részen lévő Anglusok , kik F r a n c i a 
országban t a r tózkodnak , nagy be lsü le t -
tel látták és fogadták , m i , m o n d o m , 
ugy í té lünk, hogy nintsen égy e m b e r , 
ki a'. Rebellisek' vezérének inkább oda 
i l l e n e , mint ezen Lord , minckutánna az 
Ánglus Országlószék' bizodalmát elvesz
tet te 's ennek szolgalatjából letétetet t . 

" V i z i U j s á g i r á s. 
A' revolutzió előtt néhány eszten

dőkkel naponként egy oly újság jelent-
m e g Par isban , me lyben legtitkosabb tár
gyak tétettek közönségessé , d e s e ' íróját 
se ' nyomtatóját nem lehetett tudni . T o -
"vább tovább mit id íöbbtö'hb titkot fedezett
fel : de már ügy is reájok ijesztett va'.a 
a' nagyokra , hogy attól féltek, hogy éj
jel az Olaszfal megé l t se ' beszél lhetnek 

• valamiről , &' mi t más nap ' reggel az em
lített újságban kinyomtatva ne találjanak. 
Soká|g füstbe m e n t a ' Politziának m i n d e n 
azon való iparkodása, hogy ezen pol i t ikai 
veszedelemnek kútfejére találhasson. Vég
re de későre tsakugyan kivi lágosodott , 
hogy a' S e q u a n a vizén éjjel nyom la t-

. ják az ú j ságo t , dc nem folyvást egy ha- . 
j ó n , hanem m o s t ezen majd amazon. 
T e h á t megha tá roz t a to l t , hogy a 'követ 
kező éjjel meklepjék a' nyomtatókat 's el 
fogják. Mi tö r tén ik? az, hogy m é g azon 
estve i ly tzikkely j ö t t - k i áz ú j ságban: 
Minthogy a ' Titkos' Politzia megha
tározta , hogy ezen újságnak nyomta-

• tájit a'jövő éjjel elfogassa, tehát tud
tára adatik a' közönségnek, hc-gy töb
bé ezen újság nem fog nyomtattatni,. 



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok. 

M a g y a r O r s z á g . . 

Gr. BrunsZvik Jósef, Magyar Or
szág T á r n o k Mes te ré tő l ő Excellentziá-
j á t ó l , min t a' Kir. Helytartó T a n á t s n a k 
Elölülőjétől Gróf Teleki Lászlöné szü
letet t Báró Mészáros Johanna Aszszony-
h o z ő Nagyságához, m in t a' Pesti jótevő 
Aszszonyi Intézet ' Elölülőjéhez követke
ző irás érkezett.. 

„Ő Cs. Kir. Felsége a' Pesten fchn-
álló jótevő Aszszonyi. Egygyesülc t re néz
v e , minekutánna annak kezdetétől fog
va a' folyó es.z;tendő Mártz ius 'végéig bejöt t 
segede lmekrő l , és azoknak m i r e lett for-
díl tatásspkról készült summás számadások 
Palatinus.ő Fő Hertzegsége által ő Felségé
nek elejébe terjesztettek volna , mél tóz
tatott ő Fe l sége Felséges végzése által 
k inyi la tkozta tn i : hogy azemlitelt szárn-

' adásokból örömmel észre vette a' Pes-
ti-Aszszonyi Egyesületnek buzgó, és 
foganatos iparkodásait,,s azért erán-
ta Felséges, megelégedését kijel.enifi-
ni kivan ja í, ; 

,,íín kedves kötelességemnek tartón' 1, 
ő Cs-. Fő Hertzegségének a' Pala t ínusnak 
távul létében Nagyságodnak, mint a 'Pes 
ti Aszszonyi Egyesület , Elölülőjének azon 
kéréssel ezt tudtára adni, hogy az Egye-
sületnek tagjaival közölni ne terhel 
tessék. Költ Korompán , Augustus ' 1,0-
dikén 1818:, ; 

„GróiBrnnszvik Jósef. 

A' Budai 's Pesti lakosok áltaf Fel 
séges Urunk' rendeléséből S z . I s h á n Ki
rály' tiszteletére tar ta tot t Processi.óról va
ló betses tudósí tás ' kiegészszitéséül , ide 
teszszük mostan a' Pesti újság' legújabb 
darabjából még e'következő megjegyzése
ket..—- Azon könyy.etskében, melyről i r tuk: 
vala,, hogy ily czím alatt a d a t o l t - k i : 
„Ritus Sacer in Uevotione, et Pro-

cessione S. Slephani I. Fwgis Hungá
riáé observandus, a 'Papságnak a'Szent 
ereklyénél a' Proczessió e l ő t t ' s utánna 
e lmondot t imádságai 's énekei, 's a1 14. 

. d ik é s 20 . - dik Soitárok találtattak. A' 

. Processió alat t a' Papság ezen éneket 
zengedez t e : Corde, voce , mente pura 
' s -a ' t öbb i . — A ' 'Magyarság : Ó ditsös-

• séges Szent Jobb-Kéz 's « ' (. — A'Nc-
. me.lség :. Eobe Gotl mii íierz und Sin-

n-en. 's a' jr". — Az inneplcs díszének öreg-
. .büésébeu különös részt veitek azon Dia

k ó n u s o k , kik a' Szent Ereklyét-a'Mária 
Thercz ia által "készíttetett ezüst üveges 

. tokban v i t t ék : úgymint : . .Tiszt; Döme 
Jósef, a z - Esz te rgomi Érsekségből, az-
Egyházi Tö rvények ' Doctora ; 'fisat, Vi-
ber Jósef,. az Esz tergomi Érsekségből,,a' 
Phi losophiánah Doctora ; Tiszt. PutzTc-
rentz, a' Győri, Püspökségből a' Philoso-

• .'pinának Doc to ra , .cs Tiszt . Bónyi Antal 
a' Munkáts i Füspökségbel i Pap; mind a' 
négyen az Egyházi Tudományokatelvcg-
zelt Theo jogusck . . 

B c t s.. 
Császár és Király, ő Felsége f Buda 

vára Komniandánsá t Báró Wiklenfeldi 
W o d m a i i s k y Nep. János.F. M. LajtnánJ, 
úgy Cs. K.. Gubernia l is Tanátsos Hol-

. d o v a i Bojár Báró Balsch Basiüxis, 

. ka t , a' maga Camerariusaivá kegyeim*' 
sen kinevezni méltóztatot t . 

* * 
E r d é l y b e n a' K. törvényes Táb

lánál szolgáló Honora r ius Asscssor^'i"'0 

Bornemisza P á l , c s tyélőmesteri Proto-
kollista Alsó Csernátori Cheh Sigm° 1 1 ( " 
u raka t , a zon . T áb l áná l , fizetéssel, s**1"" 
felelt, való Asséssorokká méltóztató 1 1 

Cs.. R. Fe l sége kinevezni. 
T u d o m á n y o s D o l g o d 

Jutalomiétel. Alább irt hazaik. 



ván egy részről a' s o k nyelv mésterké 1-
lest , m á s részről az az ellen mindenün
nen fel támadt panaszokat , és senki se 
l é v é n , a' k i a' közép útat m e g m u t a t n á , 
minthogy tovább - is csak bizontalanság-
ban m a r a d nyeívünk felzavart állapot)a': 
azért is maga részéről ju ta lmul fel tészen 
egy valódi í - s ö Mátyás Király Aranyat 
étnnaky a' ki a' béke szerzéshez nyúl és 
a 'Szigvárt i jó- Hazafiúi szándékból szer--
zett szóktól fogva egész a' lehel ig , min
den- ujj szóifai critice jő magyarsággal -k i 
fog t e n n i ; vagy, min t hogy ezek m i n d 
együtt vágynak az 1H13. esztendőben ki
jött Mondolá tban , a' ki ezenn öszve sze
dett ujj szókból álló könyvet az azolta 
születíettekkel edjütt, m inden személíyes 

,czelozás nélkül magya r r a , az esméreí és 
tudomány által vezéreltetvén lefordítja. 
Meg kéreítecik ezen fáradságra a' Mon-
dolat Szerzője is, ugy m i n t a'ki leg job
ban m e g esmerkcdvén a' h ibával , ja-
vittásáról is t á l a m többet gondolkodot t 
m á s o k n á l , de meg kéreltetnek minden 
tudós és nyelveket értő Hazafiak is', a' 
Tagy csak áz a b b a n lévő Szótárnak tudo
m á n y o s m e g ros tá lására , a ' m i jó a n n a k 
m e g ta r tásá ra , a' m i okkal roszsz , an
n a k helyére való, valahol esmeretes vagy 
•tudományos szerkeztetésre. 

Ezenn Munkáknak megitélésére bá
torkodik ason Hazafi m e g k é r n i : Pesten 
Fő Tisz t . Virág Urat m in t Poétát. T . 
Horváth István Urat min t Grammaticust . 

Kultsár István Urat m in t szerencsés 
magyar irót — Schedius Urat mint Ae-
stheticust. Kárloviczon Director Rumi 
^ r a t m i n t Gazdát. Debreczenben F . T . 
Benedek Urat mint nyelvek mesterét . — 
Dr . Szentgyörgyi Jostsef Urat mint T e r 
mésze t i historicust — Dr. Budai Ura t 
a n i n t Görög mestert . Erdélyben Döbrön-
*ei és K. J . Urat T u d Gyűjtemény VIÍI 

.' P a g- 24. Patakon T . Látzay Urat 
^ n i n t Physicust >— Nyiri Ural mint Ma-
^bematicust. Halason Dr . Pcterka Urat 

m i n t Statistát c'3 T . Kovács Urat m in t 
Deákoí . Pápán Zsoldos Urat min t Or
vos í ró i — Sebestyén Urat mint Zs idó 
mes t e r t —- Már ton Urat mint Philoso-
phus t Pápai Ural m in t Törvénytudót 
— Gáti Ural min t Geometrát . Sopron* 
ban F . T . Kis Urat m in t Magyar írót — 
Prof. Magda Urat m i n t a' Tóth nyelv 
esmérő ; é t . Bécsben Már ton József Urat 
m in t a' magyar nyelv körül régolta fára
dozó jó Hazafit. Téten T . Horváth Plé
bános Urat mint Magyar Theologus t és 
végre Győrött Cohsiliárius Fehér György 
U r a t m i n t m i n d e n e s t . Ezen magyar nyelv 
gyarapodására szánt magyar , király, m a 
gyar arannyá ritkaság .ugyan," de még is 
magában a' munka és a' reménylheto 
haszonhoz mérsékelve csekélység; de sza
bad másoknak is magok részekről szápo-
r í tn i és azt T ra t t ne r Úrhoz be kü lden i , 
a' kinek kezéből fog az arany is a' calcu-
lus szerént ki adatni és á' hova kell a' 
munkákat is szokott pecsét alatt leg fel-
lyebb Josef napig be küldeni . Annyival 
is inkább jól esne fundusul több 's te
hetősebb Magyaroknak is segedelmek, 

•mivel-,ezen hé jövő munkáka t a ' m e g itél
tetés végett leg jobb volna Tra tne r Ur 
által ki nyomta t ta tn i , és úgy a' visgáió 
Uraknak'cl küldeni külön külön Exemplar-
ban , hogy annál hamarébb meg es
hessen. 

Nem akarom senkinek gondolkodá
sa fundamentomit háborga tn i ezen ké
szülendő és meg visgálandó munka eránt; 
m i n d a z által csekély ér te lmem szarént 
ezen 'princípiumoknak emlitlése talám 
nem fog felesleg való lenni . ' 

1. Á' magyar nyelvünk éredetö 
Ásiai , a' História és az oda való nyel-; 
vekkel való egyessége szerén t ; követke
zésképpen nyúgoli nyelv reguláira alkal
maztatni nem l e h e t , és a' ki nyelvünk 
gyökereit méjjebben fejtegetni akarja, 
szükség hogy az Ásiai nyelveket annyira 
a' menny i re esmérje. 
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2.7 A" nyelv n e m tudomány / h a n e m 
mesterség és így í t t T h e o r i á t . keresni 
nem k e l í ; a' pract ica Regulák is n e m 
Annyai h a n e m szüleménnyé i a ' nyelvnek. 

5. E ' szerént m i n d az í rás m i n d az 
olvasás mes terségének a» e ty iuo log ia , 
euphoniá és analógia (mellyeket a ' G r a m -
maticusok is csak admin icu lomoknak ne
veznek Már ton Gram. p. 167) n e m lehel
nek tókélletes b í rák és csak úgy lehet
nek ha Annyokkal a T praxissal m e g egyez
nek. És így ha én formálhatok valamelly 
szóból ujj s z ó t , és ez m i n d az eupho-
niaval, m i n d az analógiával m e g e g y e z , 
de ha úgy m a g y a r , előtte esmere tes do 
log ró l , m é g n e m szo l t , as t el n e m fo
gadhatja senki m i n t p . o. lebel soha ma
gyar szó n e m lehe t . 

4. M i n d e n szót a' mellyet m é g m i 
n e m hal lo t tunk m e g vetni dölfösség, min 
dent bé venn i a* m i t más dic.tál vesze
delmesebb os tobaság . Közép regu láu l 
én azt t e n n é m : a* közönséges vagy a' 
magyar e lőt t m i n d e n k o r tárgyúl szolgált 
dolgok e rán t s emmi t bé nem kell v e n n i , 
a 5 mire auctor i tás nincsen vagy a 5 mel 
lyel magyarok valahol és valaha böny-
vök , beszédjeb vagy faluk nevezeti á l ta l 
n e m él tek; a' m e s t e r szókra nézve ped ig 
azt kell választani a* mi a' dolgot leg 
jobban m e g e s m é r t e t i és hamagyar , m i n d 
a' dolog természetével , mind pedig a 'nyelv 
eredeti valóságával meg egyez p . o. Bor-
lélke , Borága n e m lehet bé venni , . m e r t 
ezek mindenkor esmerelesek voltak a' 
magyar előtt égett bor és szöllő vcszsző 
nevezet alatt. Gyán e' ritka de forgó 
szó, azért bé lehet venni,Gyámatya's a' t. 
de Titkácsat nem jó volna bevenn i . Che-, 
miát vagy meg kell hagyn i , mint a' né
m e t , mellyet a' kinek való annak b i zo -
nyossan vagyon anyi tudománnyá , '.'hogy :' 

, meg é r t h e t , vagy pedig a' mesterséget 
ki fejező szóval kell ki lenni, de nem Test 
magér tekséggei . Theor i a , Bohmica I. 
Nyúlás az Erdélyi vizekről líulos. 
vár 1800. 

5 . Va l amin t a' magyar törzsök szókai 
úgy a' bé veit idegenekéi is, se iráshan, 
se olvasásban , se szollásban meg hámi-
sitni n e m lehet , p . o. a' Gyökérből nem 
szabad gyököt , Cliemiábol Kémiát vagy 
kimiát, Ciceróból kikerot, Apálzábol Apú-
czát cs inálni , Ánglüst Ángolynak, Elégi-
át Alagyának nevezni , Miltiadest Millzia-
dcsznek olvasni C-jek se írásban se ki 
m o n d á s b a n n e m lévén a' Görögök
nél.'. 

' 6. Az esmere tes szók öszsze tételé
ben a' homogene i t á s t és illőséget meg 
kell t a r tan i . I l let len p . o. Templombi-
lintSjAkátz gyerkek, Alóm hüvelyezés, Bün-
kemenlze, fa gyapjú catachresisek, mint
ha a' fának volna juh gyapja. 

7. A' városok, faluk, és famíliák ne-
veket egybe s z e d v é n , azokból sok szo
kat lehe t ki keresni és meg határozni 
p . 0. Adaz, Teve ly nevezetéből ki lehet 
tanuln i hogy adáz vérengezőt tegyen c 
a' mondo la t s ze r én t ? vagy pedig Bürköt 
a' Debreczeni Füvész könyv 198 levele 
szerént. N y í r á d , Nyárád , Korpád, Tas-, 
n á d , P é l s , Pétsel . Pét% Pc'tzel, Pctie-
l i , A lap , Kál,."Káli, Akaii. Gyirot, Gyí-
m o t , Gyirmot . Bur ján , Adorján, Csa
nak , Paloznak. " 

8. Meg kell halgatni a' mester szoK 
iránt az írók szótárjait. Apátzai, Dej>j 
reczeni G r a m m a t i c a , Márton István," 
Josef, M o l n á r Sándor , Nyúlás, ^ s o -
d o s , Pápay , V a r g a , Láczay, P e t e > „ 
bé r és más mindeneke t a' kik írtak. 
Aug. 1818. . . 

O r t h o p h i l " s ' 

Száz forint húszas pénzért, adtak Váltó ezé dalában.- — 
September 9-dikén 2 2 9 f — 10- dikén 2 3 i f — forintot. 


